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Foreword: 
- You have just acquired a Seris wood stove and we thank you for this choice, thus 

showing your trust. 

- This stove has been studied, designed and built in France, with care to give you 
complete satisfaction. 

- It is important to read this entire manual carefully before installing your stove. 

- It is recommended that you keep this manual, even after installing your stove. 

These devices have been tested according to the criteria of the European standard NF EN 

16510. 

 TECHNICAL  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
* with a load of 1.68 kg of wood at 13.8 % moisture 
and a calorific value of 14.958 MJ/kg. 

Fireplace (W x H x D in cm). 40 x 20 x 22 
Flue diameter Ø125 mm 
Flue outlet position top or back Top or Rear 
Fuel type Wood 
Loading on the front, admitting logs of (in cm). 33 cm 
Large all-round windows (resistant up to 750 °C) Yes 
Cast iron fireplace Yes 
Pace adjustment Manual 
Weight (kg) 92 kg 
Power (kW) 5 kW 
Corrected heated volume up to (m3) 90 to 220 m3 
Normal run time* 45 min 
Mass flow of fumes 5.6 g/s 
Appliance Performance 76 % 
CO level in the flue gas at 13% of 02 0.063 % 
CO2 levels in the fumes 8.78 % 
Dust concentration released at 13% O2 29 mg/Nm3 
VOC concentration 63 mg/Nm3 
Concentration de Nox 120 mg/Nm3 
Fuel consumption at normal speeds 2.01 kg/h 
Average flue gas temperature 286 °C 

 
Minimum distance to adjacent combustible materials 

50 cm / back 
50 cm / side sides 
150 cm / front 

Intermittent heat source Yes 
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 INSTRUCTION FOR THE INSTALLER  
 

• Always follow the rules in the country where the device is installed. In France, the system for evacuating combustion products 
must be carried out in accordance with DTU 24.1 of February 2006. 

• First of all, make sure that the chimney flue is of good quality. It’s role is essential. It will condition the final result by ensuring the 
supply of primary air to the fireplace and extracting the flue gases. 

Most of the inconveniences you may encounter during use are related to a failure of the chimney flue. We cannot stress this 
enough... 
It is not enough to refer to the results obtained with a previous aircraft whose air needs could be very different... 

 
• The chimney must have its origin in the room where the appliance is installed. 
• Draft valves are prohibited. 
• The duct must be perfectly sealed. 
• The connection flue and the flue or casing used must be designated G, i.e. chimney fire resistant). Appliances must be connected 

to designated conduits that are 50°C higher than the temperature declared for the appliance, regardless of the mode of 
connection. 

• Its height must not be less than 5 metres and it must emerge suitably into the open air at least 0.40 m above the ridge or any other 
obstacle located less than 8 metres from the flue. 

• Any misuse must be very well covered. 
• The draw should be between 12 and 15 pascals at normal pace and should drop to about 5 pascals in slow motion. Under no 

circumstances should it go below 12 pascals at normal speed, otherwise it will operate poorly. 

If the depression is too great, plan the installation of a draw moderator. If the vacuum is insufficient, follow the characteristics of the 
duct prescribed in this paragraph 

• If the duct section is oversized, the volume to be heated is too large and the draft does not establish normally. In this case, it is 
necessary to provide for the casing of the conduit with an approved wood/charcoal product 

All casing must comply with DTU 24.1. Its sizing complies with precise calculation rules (EN 13384.1 standard) that only a professional is 
able to define. 
• Remove pottery that does not have an output section of at least 2.5 dm2. 
• It is recommended that a well-sealed chimney sweep hatch be placed about 50 cm below the axis of the flupipe. 
• Before considering the connection, it is necessary to ensure that the duct is perfectly clean. If necessary, carry out a chimney sweep. 
• Appliances must be installed in accordance with current D.T.U. specifications, installation by a qualified professional is 

recommended. All state and local regulations must be followed. 
• Extractors used in the same room or space as the appliance can dangerously disrupt the operation of the appliance. 
• Simultaneous operation of other devices in the same space as the device may cause draw disturbances. 
• Never obstruct the air inlets provided in the room. Place them in such a way that their obstructions are difficult to achieve, in 

fact the appliance uses air that it takes from the room and it is necessary to ensure its supply by a sufficient external supply. 
• These devices are not designed to be connected to a multiple pipe. 
• The nozzle is factory-mounted, attached to the rear (if rear connection possible). You can connect directly to the duct via a 

horizontal pipe. You can also connect from above and in this case, swap the nozzle and the buffer. 

IMPORTANT : 
• Check that the soil has sufficient load-bearing capacity. If necessary, place a load distribution plate, or take any appropriate 

measures necessary. 
• If the floor is made of combustible materials, it must be adequately protected by a non-combustible plate extending at 

least 40 cm beyond the face of the appliance. 
• Use pipes of the intended diameter, preferably enamelled, as their resistance to corrosion is remarkable. Their length should be 

as short as possible so that the heat retained by the fumes is, as it should be, used to establish the draught. 
• The rear wall must not have combustible elements. Otherwise, it must be effectively protected (use of materials classified Mo 

or A2-s1,do). A rear safety distance of at least 40 cm from combustible materials must be observed. 
• Walls to the left or right of the appliance must be at least 50 cm away from the appliance  , if they are made of combustible 

materials. 
• In the case of a traditional stove, the ceiling should be at least 80 cm above the top of the appliance. 
• The appliance radiates naturally and we advise you to move any combustible material (wooden chairs, sofas, etc.) facing the front 

of the appliance away by at least 150 cm. 
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 CONNECTION TO THE CHIMNEY FLUE  

The device must be connected in accordance with DTU 24.1. The safety distances between the outer walls of the connecting duct and 
the chimney flue of any combustible material (A) shall comply with the requirements of this standard. They depend in particular on 
the type of duct, its thermal resistance, and its temperature class. No junction must be located in the thickness of the floor (provide 
offset B). 

 
 
 
 

Example of a chimney 
connection 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

General connection principle 
for top or rear nozzle (if possible) 

 
 
 
 

 INSTRUCTIONS FOR THE USER  

• Before using the device, read the instructions and recommendations carefully. 
• The device must be installed in accordance with the national regulations in force in the country where the installation is carried out. 
• Professional installation is highly recommended. 
• Never obstruct the intended air intakes. 
• The appliance must be connected to a chimney flue that does not serve other appliances. It is not suitable for multi-duct 

operation. 
• Never make unauthorized changes to the device. 
• The device is not designed to work with the door open. 
• All surfaces of the device are active (hot) surfaces, it is imperative to take all precautions to avoid burns. 
• Take every precaution to keep children and the elderly sufficiently apart to avoid accidents. 

 AIR SUPPLY  

This stove has been designed to be installed in BBC type houses. It is completely sealed and thanks to a connection (Ø 100 nozzle), it 
allows the combustion air to be taken directly from the outside without taking it from the room. 

 
 
 

 ALLUMAGE REGLAGE  

• Open the door. 
• Introduce the usual ignition materials, light and load moderately, leaving the air inlet completely open. 
• To help ignite, it is possible to leave the door ajar for a few minutes, under constant supervision. 
• When the fire is well set, load the desired quantity and adjust the combustion using the air damper. 
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REMARK: 

• During operation, keep away from the appliance any material that can be altered by heat: furniture, paper, clothing. 
• The register is made up of 2 markers (+ and -). The more the register is oriented towards the +, the greater the air supply. A normal 

pace will be done with a position as above. 

ATTENTION : 
• In normal operation, the handle should not be operated by hand. Use the glove to perform the operation. In addition, the 

combustion chamber and ashtray compartment must remain closed to prevent backflow of fumes, except during ignition, hard 
reloading or removal of residues. 

• During operation, keep the door always closed. 
• Loading is done through the front door. 
• For normal growth, use 6 to 8 logs of 6 cm in diameter on a large bed of embers, and adjust to positions 2 or 3. 
• For a long heating, you only use 3 logs but with a larger diameter, 13 to 15 cm on a medium bed of embers. 
For idling speed, leave the heat until the ember bed has fallen well, then load 1 or 2 large logs and then set the air register to 
minimum. 

NOTE: The duration of idling will depend on the wood used and the draft. Do not load more than 25 cm of fuel height. 
 

• Always follow the instructions. 
• During the first ignitions, carry out only limited loads to check that the whole thing is working properly. Gradually increase the 

wood loads over several days. 
• Do not use the appliance as an incinerator. 
• Use only the recommended fuel. 
• Do not operate if the glass is broken or cracked. Have it replaced before any reuse. We recommend that you contact your dealer 

for the replacement of the glass against a charge. We insist on the need to replace the door and glass seals at the same time and 
above all not to tighten it too tightly during reassembly in order to allow it to expand. 

• After a long period of downtime, make sure that the duct is not blocked, as well as the connecting hose and the flue gas passages 
in the unit. 

Loading: VERY IMPORTANT RECOMMENDATION 
To carry out a load, the light must be low enough. Do not open the door if high flames are visible, as when opening the door they may 
be called. 
Always open the door very gently to let the draft establish itself and thus avoid backflow of smoke. 

 

This device must give you complete satisfaction. However, it should not be forgotten that any appliance can only release the energy 
contained in the fuel it burns. 

 
If it seems to you that your device is heating badly, we can say that: 

• Or the amount of fuel burned is too low. 
• Either the burned fuel does not have enough energy available. 

Only burn dry wood that has been felled for at least 2 years (36 months would be even better). We strongly recommend the use of 
wood labelled NF firewood. 

In principle, all woods have the same calorific value for the same weight. Hardwood will be interesting because it is denser and often 
less humid. 
The moisture content of wood varies from 15% for dry wood to 50% for wet wood. Thinking that it will take a lot of energy to vaporize 
this water. 
The energy available for heating will be 4.16 Wh per kilo of dry wood. It would only be 1.73 Wh for wood with 50% humidity. 

The use of damp wood would also lead to condensation in the chimney, which would quickly clog it and could eventually produce 
chimney fires. 

 

• Empty the ashtray at least every 2 to 3 days after use. This operation must be done with care, taking care to use the glove to 
carry the ashtray and the hook wrench to operate the drawer. 

• Never allow ashes to accumulate in the ashtray until they come into contact with the grate. It would no longer cool down and 
would deteriorate rapidly. 

 

• Have your chimney swept by a professional by mechanical means at least twice a year, including one during the heating season. 
A certificate must be given to you by the contractor. It is also possible to maintain the ducts with a suitable product. However, 
this does not exclude mandatory mechanical chimney sweeping. 

• Check the appliance and make sure the door seals are in good condition, replace them if necessary. 
• Clean the inside of the appliance completely, without forgetting the flues where the smoke passes. 
• Clean the porthole with the GODIN NET special window (ref. 0009). 
• In the event of a chimney fire, close the air damper and call the fire brigade 

DEVICE OPERATION 

IMPORTANCE OF FUEL 

DECENDRAGE 

CHIMNEY SWEEPING 
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 MAINTENANCE  

Have the device checked by a competent person at least once a year. 
ATTENTION 

• DURING THE FIRST IGNITIONS, IT IS NECESSARY TO OPERATE THE DEVICE AT A MODERATE SPEED, IN ORDER TO ALLOW 
THE PARTS TO EXPAND NORMALLY. 

• THE HANDLES ARE HOT DURING OPERATION. USE THE GLOVE (if provided). 
• THE GLOVE SHOULD ONLY BE USED TO MANEUVER THE HANDLE. IT IS NOT SUITABLE FOR HANDLING IGNITION OBJECTS. 

IT IS NOT LIQUID-TIGHT. DO NOT USE AGAINST CHEMICAL HAZARDS. 
• MAKE SURE TO PUT YOUR GLOVE DOWN AFTER EACH USE IN A PLACE FREE OF COMBUSTION RESIDUES (ASH) AND NOT 

HOT. 

Do not worry if smoke emissions and a slightly pungent smell occur at the first lighting, this being due to the paint of the different parts. 
These phenomena can persist for several days. 

Cast iron and steel maintenance 

Any steel or cast iron stove requires a minimum of maintenance, after each winter, during the hot season, in order to preserve its 
durability over time. Indeed, when a stove is working, there is no possibility of oxidation of the parts making up the appliance. It only 
takes place during a prolonged shutdown. 

 
High temperature paint (cast iron grey ref 00040000) spray can also be used to obtain a cleaner finish on the exterior parts of the stove. 
Before applying paint, remove any traces of oxidation with a low-grain emery cloth. 

All-cast iron stoves with an enameled exterior finish require interior maintenance of the fireplace. 
Maintenance is all the more essential in the case of appliances installed in houses that are occasionally occupied. 
All our cleaning products are listed in our general catalogue (stove paste, paint, window cleaning, chimney sweeping products, etc.). You 
can get them through our dealers. 

Special warning about the fireplace door: 

Our doors are equipped on their pins with needle screws or lock washers. 

WARNING: When your installer dismantles the door (replacing the glass, etc.), it is important to replace the pins of this door with 
(new) lock washers and/or the original needle screws. 

 REPLACEMENT PARTS  

If, after many years, the replacement of certain parts is necessary; contact your SUPPLIER or any other 
PROFESSIONAL OF OUR BRAND. 
Specify the information on the NAMEPLATE or on the WARRANTY VOUCHER, which must be kept even after the 
expiry date. 
In possession of the bills of materials and all the technical documentation relating to our manufacture, he will be 
able to quickly provide you with any replacement parts and carry out the necessary repairs. 
Never use replacement parts that have not been supplied by GODIN S.A. Never make 
modifications to the device without authorization. 

 

In order to constantly improve the quality of its products, GODIN S.A. reserves the 
right to modify its devices without prior notice. 

 
 
 

We remind you that the manufacturer's responsibility is limited to the product as it 
is marketed and that the installation and commissioning are under the entire 
responsibility of the installer who must intervene according to the rules of the art 
and according to the prescription of the instructions. 

RESPONSIBILITY 
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 SETTING UP THE DEFLECTOR  

 
The deflector is positioned at the bottom on the rear rib and on the top on the secondary air duct as shown below (cross-sectional view). 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 SETTING UP THE PAD  

 
The Ø125 pad is attached from the inside of the stove with the fixed pad, the washer and a TH M6x20 screw. 

Stuck to the top of the home 

Lift the jute deflator to 
its location 

Brought the baffle back to 
the vent to fit it together 
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o Burst from the 388146 Seris stove: 
 
 
 

 
 

 
No. Nbr DESIGNATION CODIFICATION 

1 1 Heating element See below 

2 4 Feet See below 

3 1 Door See below 

4 1 Ashtray See below 
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o Burst of the heating body: 

 
 
 

 
No. Nbr DESIGATION CODIFICATION  No. Nbr DESIGATION CODIFICATION 
11 1 Plinth 22215388112 23 1 Top 11101388112 

12 1 Behind 12401388112 24 1 Buffer 125 11429388112 

13 1 Air supply box 15079388112 25 1 Fixed buffer 11447388112 

14 2 Tube supply 13509388112 26 1 125ext nozzle 343123721 

15 1 Facade 12101388112 27 1 100ext nozzle 14312388103 

16 1 Secondary air duct 14112388112 28 1 Protection plate 12420388112 

17 2 Odds 12317388146 29 1 Clevis damper air adjustment 14125388112 

18 1 Right side grille 10262388112 30 2 Skid plate support 10195388146 

19 1 Left side grille 10261388112 31 1 Air adjustment flap 13909388112 098 

20 1 Andiron 10306388112 32 2 30mm rock wool panel 18626388146 

21 1 Valve 24166388112 33 2 Side protection plate 10173388146 

22 2 flapper seat 14128388112 34 1 Vermiculite baffle 00001311246 
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o Burst of the foot: 
 
 
 

 
o Burst of the door: 

 

 

 
No. Nbr DESIGNATION CODIFICATION  No. Nbr DESIGNATION CODIFICATION 

51 1 Loading Door 12831388112 56 1 Handful 12878388112-098 

52 1 Tresse ø 7 autocollant lg1250mm 00001304860 57 1 Tresse ø 10.5 lg1700mm 00001304691 

53 1 EP4 Glass 313x333 00001307902 58 2 6x40 spline pin 00001305127 

54 4 Fixed glass 12071660101 59 2 HC M5x8 needle screw 00001306744 

55 1 Godin badge stainless steel brushed 
aluminium 

00001308707  

No. Nbr DESIGNATION CODIFICATION 

41 1 Foot 12208388113 

42 1 Support 12288388146 
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° Exploded from the Ashes Drawer: 
 
 

 

 

 
No. Nbr DESIGNATION CODIFICATION 

61 1 Ashtray 13316388112-096 

62 1 T10 Loop Glove 00001307770 

63 1 Hook wrench 141013720 
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GODIN CONTRACTUAL WARRANTY 
 
 
 

Our devices are backed by: 
- 6 years for all-cast iron stoves and for wood inserts – closed wood fireplaces (Heating element of the appliance only, excluding parts in 

direct contact with high temperatures and subject to wear and tear, listed below which are guaranteed for 1 year). 
- 2 years for other devices. 
against any defect from the date of sale to users, within the limits of compliance with the conditions of installation, use, and maintenance 
specified on the instructions delivered with the device. 

 
Excluded are parts in direct contact with high temperatures that may be subject to deformation due to wear phenomena that are guaranteed for 
1 year in standard exchange, such as: 
- the decorative plates, the side plates when they can be dismantled, the grills and foyère floors, 
- deflectors, baffles, valves, andirons, ashtray, 
- refractory bricks, 
- articulation mechanisms, (stove oven door hinges, handles, etc.) 
- lifting mechanisms, 
- fans, superheating thermostats of our devices equipped with a blower, 
- temperature control devices, oven thermostats, resistors, fan heaters of gas and electric stoves, 
- burners, catalytic converters, burner rings of oil appliances, 
- The boilers of the wood coal cookers. 
The decorative elements come with a 2-year warranty. 
Our devices are specially designed so that these parts can be replaced as part of the maintenance of your device. 

Some parts benefit from a longer term warranty: 
3 years on cast iron or steel heating elements of our central heating boilers. 
Our warranty is limited to the exchange of the element recognized as defective by our After-Sales Service. It excludes all compensation, 
damages, labour and transport costs. 
In the event that the repair proves to be too expensive in relation to the price of the device, the decision to change or repair the device is the sole 
responsibility of the After-Sales Service of S.A. GODIN. 

The following are not covered by the warranty : THE WINDOWS OF OUR APPLIANCES 
 

Indeed, as far as ceramic glass is concerned, they can withstand thermal shocks of around 750°. Any breakages can only be caused by a 
mechanical shock during use, improperly adapted reassembly or handling, the latter cannot be exchanged within the framework of the warranty. 
Similarly, gaskets that are considered wear parts are excluded from the warranty. 

 
The warranty will not take effect when: 
- The damage is due to overheating 
- The installation is defective 
- Damage resulting from the use of the appliance with a fuel other than that recommended in our instructions; 
- Deterioration of parts from external elements (chimney backup, storm effects, humidity, non-compliant pressure or depression, thermal 

shock, etc.); 
- Anomalies, deterioration or accidents resulting from falls, shocks, negligence, lack of supervision or maintenance of the buyer; 
- Abnormal use or use of the device under conditions different from those for which it was built; This is the case, for example, with non-

compliance with our technical instructions (poor electrical connection, dry running of a boiler, etc.) 
- Any modifications, transformations or interventions carried out by unqualified personnel or companies or carried out with spare parts that 

are not original or not approved by the manufacturer; 
 

The installation, assembly, dismantling costs and consequences of the immobilization of the device, resulting from warranty operations, are not the 
responsibility of S.A. GODIN. 
Consequently, S.A. GODIN cannot be held liable for material damage or personal accidents resulting from an installation that does not comply with 
the legal and regulatory provisions as well as non-compliance with the recommendations in the appliance instructions (for example, lack of connection 
to an earthing connection, poor chimney draught, etc.). 
In a constant effort to improve our production, we reserve the right to modify our devices without notice. All sizes and features advertised are subject 
to change depending on technical requirements. 
In the event of a warranty claim, please bring a copy of the invoice, the warranty voucher with the references of the device, the stamp of the dealer, the 
date of commissioning of the device, and contact your dealer for any claim. 

Boilers – Cookers – Heating appliances – Fonderie GODIN S.A. – 
532, rue Sadi Carnot – 02120 GUISE – France 

 
We remind you that the After-Sales Service must be provided by the reseller, or the installer, responsible on site, which we do not deal with directly 
with individuals. 
Any individual customer who applies directly to our company will be automatically sent back to his dealer, and must contact him, for any After-Sales 
or commercial service problem. 

http://www.godin.fr/
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EN- PRODUCT SHEET Mark 
EN- PRODUCT DATA SHEET Brand 
PRODUCT DATA SHEET Marke 

EN-PRODUCT SHEET Marchio 
EN- PRODUCT SHEET Marca 

EN PRODUCT DATA SHEET Merk 

 

 
Model Name - Nome Modello - Model identifier - 

Model ID – Identificador del modelo – Model Identification 

Seris 388146 

 

Energy efficiency class – Energieeffizienzklasse - Clase de 
eficiencia 

energética – energy efficiency class 

 

Has 
Direct heat – Potenza termica diretta - Direct heat 

Output - Direct heat output - Potencia calorífica directa - Direct 
heat output 

 
Kw 5 

Indirect heat output - Potenza termica indiretta - Indirect 
heat output – Indirect heat output - Potencia calorífica indirecta 

- Indirect heat output 

 
Kw - 

Energy Efficiency Index – Indice di efficienza energetica - 
Energy Efficiency Index - Energy efficiency index - Indice de 

eficiencia energética - Indirect energy efficiency index 

 
% 101 

Rendement utile à la puissance thermique nominale – 
Efficienza utile alla potenza termica nominale - Energy 

efficiency at nominal Heat output – Eficiencia energética útil a 
potencia calorífica nominal – 

Efficiency at nominal heat output 

 
 

% 76 

Rendement utile à la charge minimale – Efficienza utile alla 
potenza termica minima - Energy efficiency at minimum load – 

Fuel - Energy efficiency at minimum load – Eficiencia 
energética útil a carga 

mínima – Efficiency at minimum heat output 

 
 

% - 

SPECIAL PRECAUTIONS - 
SPECIAL PRECAUTIONS - BESONDERE VORSICHTSMASSNAHMEN - PRECAUZIONI SPECIFICHE - 

PRECAUCIONES ESPECIALES – SPECIFIKKE FORHOLDSREGLER 
 

INSTALLATION/MAINTENANCE: REFER TO THE TECHNICAL INSTRUCTIONS OF THE DEVICE - 
INSTALLAZIONE/MANUTENZIONE : VEDI MANUALE - INSTALLATION/MAINTENANCE WORK : SEE 

MANUAL - INSTALLATION/INSTANDHALTUNG : SIEHE HANDBUCH - 
INSTALACION/MANTENIMIENTO : VEASE MANUAL 

 

REGULATION (EU) 2015/1186 
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